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Uvod

Ivan Krstitelj Lalangue (Matton, Luxemburg, 27. trav-
nja 1743. – Varaždin, Hrvatska, 20.V.1799.), utemelji-
telj je hrvatskoga primaljstva. Autor je prvih tiskanih 
stručnih knjiga s područja medicinske književnosti na 
hrvatskome jeziku. Lalangue je autor prvijenca hrvat-
ske medicinske stručne tiskane književnosti (“Medici-
na ruralis iliti vrachtva ladanyszka za potrebbochu mu-
sev y sziromakov horvatczkoga orszaga y okolu nyega 
blisnesseh meszt”, 1776.) te prvoga hrvatskoga udžbe-
nika primaljstva (“Brevis institutio de re obstetritia iliti 
kratek navuk od mestrie pupkorezne za potrebochu mu-
skeh y sziromaskeh ladanskeh sen horvatskoga orsza-
ga y okolo nyega blisnesseh sztrankih”, 1777.). Isto tako 
je autor i prvoga izvornoga hrvatskoga balneološko-
ga djela “Tractatus de aquis medicati regnorum Croa-
tiae et Slavoniae etc. iliti izpiszavanye vrachtvenih vod 
Horvatzkoga y Slavonskoga orszaga y od nachina nye 
vsivati za potrebochu lyudih”, 1778., kao i jedne struč-
ne tiskane knjige s područja gospodarstva “Nachin ja-

buke zemelyszke szaditi y nye haszen obernuti za volyu 
polyakov horvatzkoga orszaga ochituvan”, 1788. Za izu-
čavanje povijesti hrvatskoga primaljstva izuzetno je 
značajno i otkriće da je Ivan Krstitelj Lalangue autor 
prvoga tiskanoga pravilnika za obavljanje primaljske 
djelatnosti na hrvatskome jeziku objavljen u djelu “Na-
govorni lizt”, Zagreb, Trattner, 1785. Djelo daje defini-
tivnu potvrdu o tome da je Lalangue utemeljitelj prve 
hrvatske primaljske škole u Varaždinu, a iznimna mu 
je vrijednost i u tome što sadrži i prvu tiskanu primalj-
sku prisegu na hrvatskome jeziku. Spomenuto do da-
nas nije bilo poznato u dostupnoj stručnoj medicinskoj 
literaturi (1-19). 

Lalangue dolazi u Hrvatsku temeljem preporuke Ger-
harda van Swietena, osobnoga liječnika carice Marije 
Terezije i tvorca Carskog zakona o javnome zdravstvu 
iz 1770., sa zadaćom neposredne provedbe spomenu-
toga zakona. Počinje svoje službovanje u Hrvatskoj kao 
osobni liječnik Hrvatskoga bana Ferenca Nadasdyja, a 
ubrzo biva imenovan i varaždinskim županijskim fizi-
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(5). Tekst koji slijedi donosi prijevod s hrvatskojkavsko-
ga izvornika na današnji hrvatski književni jezik.

Transkribirali smo tekst same naslovnice Lalangueo-
va izvornika na današnji hrvatski književni standard, 
koji tako glasi: 

“Pravilnik za obavljanje primaljske djelatnosti”
Ivana Lalanguea. Liječnika, majstora opstetricije,

i fizika slavne Varaždinske županije.
Dan svim ispitanim primaljama Varaždinske županije.

U Zagrebu.

Tiskana kod plemenitoga Ivana Thomasa od 
Trattnerna, carskoga i kraljevkoga tiskara i trgovca, 

1785.

u nastavku, na današnjem hrvatskom književnom jezi-
ku donosimo prijevod kompletnog Lalangueovog djela 
na današnji hrvatski književni standard, kako bi s nji-
me mogli u potpunosti upoznati stručnu i znanstvenu 
javnost. Pri tome djelo “Nagovorni lizt” 5 Ivan Krstitelj 
Lalangue nastavlja na stranici 2. Pravilnika riječima:

Mnoge i svakojake pogreške strahovito često su se pri po-
rodima događale u ovoj državi (misli na Hrvatsku druge 

kom, te istu dužnost obnaša do smrti. Lalangue je istin-
skim prosvjetiteljskim i reformatorskim stremljenji-
ma nastojao poboljšati uvjete života hrvatskoga puka 
pri čemu je dao nemjerljiv doprinos u stručnom, jav-
nozdravstvenom te izdavačkom djelovanju (1-19).

u časopisu “Kaj” (br. 1., 1998., 31-33) dr. Tatjana Puška-
dija Ribkin po prvi puta spominje, do tada u literaturi 
nepoznato, tiskano djelo na hrvatskome jeziku Ivana 
Krstitelja Lalanguea “Nagovorni lizt”, Zagreb, Trattner, 
1785. Dr. Puškadija Ribkin donosi i presliku 1., 2., 10. i 
11. stranice izvornika, ali djelo ne analizira (5,18). 

u časopisu “Gazophylacium” (br. 1.-2., 1999., 74-85) 
prof. Alojz jembrih donosi presliku izvornika djela 
“Nagovorni lizt” u cijelosti, te izlaže i transkripciju pri-
maljske prisege na standardni hrvatski književni jezik 
s hrvatskokajkavskoga izvornika (str. 5. i 6. izvornika). 
Ni prof. jembrih se ne upušta u detaljniju analizu dje-
la od 11 stranica, dimenzija 12 x 18 cm, koji pronalazi 
u Hrvatskome državnome arhivu u Zagrebu (5,18,19).

ovom smo prigodom pristupili istraživanju spome-
nutoga Lalangueovoga djela s razlogom što Lalangue-
ov “Nagovorni lizt” iz 1785. godine, s gledišta povijesti 
medicinske stručne književnosti, a poglavito s pod-
ručja primaljstva, zavrjeđuje iscrpniju analizu kako bi 
moglo biti predstavljeno široj znanstvenoj i stručnoj 
javnosti, i to u svjetlu istraživanja temelja hrvatskoga 
primaljstva i povijesti medicinske stručne tiskane knji-
ževnosti na hrvatskome jeziku. “Nagovorni lizt” nam 
predstavlja izvor brojnih znanstvenih saznanja veza-
nih uz povijest hrvatskoga primaljstva na kraju XVIII. 
i početkom XIX. stoljeća te je izazov za analizu koju u 
nastavku donosimo.

S obzirom da je vrijednost djela u kontekstu povijesno-
ga razvoja hrvatskoga primaljstva vrlo značajna, u na-
stavku ga donosimo cijelosti kroz presliku izvornika 
(Ilustracija 1. - 10.), te u transkripciji na suvremeni hr-
vatski standardni književni jezik (5,18,19).

Usporedni prikaz teksta na starom 
– hrvatskokajkavskom jezikU i 

sUvremenom hrvatskome jezikU U 
cijelosti

u nastavku donosimo usporedni prikaz teksta na sta-
rom – hrvatskokajkavskome jeziku i suvremenome hr-
vatskome jeziku u cijelosti. Spomenutome je cilj pri-
bližiti stručnoj i znanstvenoj javnosti “Nagovorni lizt” , 
Ivana Krstitelja Lalanguea iz 1785. (sl. 1.-10.), prvi hr-
vatski tiskani pravilnik za obavljanje primaljske djelat-
nosti na hrvatskome jeziku (hrvatskom jeziku kajkavske 
osnove koji je u Lalangueovo vrijeme bio službeni jezik) 
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polovice XVIII. stoljeća). Često je umrla majka ili dijete, 
ili su pak oboje otišli s ovoga svijeta. I ako i nisu umrli, 
ostali su živjeti s tolikim velikim nevoljama i slabostima, 
sebi samima, kao i ukućanima na veliki teret, nesposobni 
izvršavati domaće, za održavanje kućanstva potrebne po-
slove. Ili pak ako su se jako i trudili izvršavati ih, osjećali 
bi veliku žalost i bol.

Nema niti jedne među vama koja nije upoznala takovoga 
plaća i suza vrijednih događaja na selu ili ladanju. Upra-
vo radi i zbog hvalevrijedne primaljske časti, na koju ste 
vi postavljene, često ćete biti u prilici vidjeti takve sluča-
jeve, ili ovakva zla, čim su starija ili duže traju, i moći ih 
izliječiti.

Ovako strašna zla se mogu spriječiti lakšim načinom, u 
koliko se brzo pozove dobro izučenu primalju. Zato sam 
ja, ganut ljubavlju prema meni bližnjima, utemeljio i po-
dignuo u Varaždinu primaljsku školu, u koju ste pozvane 
vi iz mnogih mjesta slavne županije o javnome trošku, 
te ste htijenjem slavne županije, na moju radost marljivo 
usvajale primaljski nauk.

Da pak ne zaboravite temeljne nauke i naredbe, koje ste u 
ovoj školi usvojile i naučile, pred svojim očima uvijek, kao 
sigurnu vodilju, trebate imati moju knjigu o primaljstvu 
[Lalangue misli na svoj udžbenik primaljstva (2)]. Zato 

sam predmijevao da vam je potrebno znati čitati: i radi 
toga sam vam, o svojem trošku odlučio osigurati učite-
lja čitanja, što sam i učinio. Upravo radi toga, brže negoli 
sam se nadao, ostvarile ste u čitanju, usprkos svojoj dobi, 
jako dobar napredak. Preporučam vam zato korisno i po-
trebno čitanje gore spomenute knjižice, pogotovo prvoga 
poglavlja, koje obrađuje kvalitetu i držanje jedne poštene 
i dostojne primalje, što uvijek imajte pred očima, pogoto-
vo jer ste službeno ovlaštene primalje, osim onih na koje 
se u spomenutoj knjižici osvrćem. Radi toga vam i dajem 
opširnije naputke i pravila koja slijede.

Dužne ste držati se svega onoga, na što ste prisegom obe-
ćale, i doista tim bolje, jer godišnju plaću dobivate; ovako 
onda u obavljanju vaše dužnosti pazite da ne budete slič-
ne lopovima i krivokletnicima; da vam je uvijek ova pri-
sega na pameti, a istu ovdje izlažem”.

Primaljska Prisega
Ja N. N. prisežem po Bogu svemogućemu, i obećavam, da 
ću svoju dužnost doista obnositi s onom pažnjom i mar-
ljivošću, koja iziskuje istinsko dobro ili kršćansku spozna-
ju duše. Svakoj rodilji, kod koje budem zvana, želim se 
posvetiti svojom službom i svim svojim mogućnostima, 
pridržavajući se propisanih naredbi, da odagnam zlo od 
meni bližnjih. Jednakom ljubavlju želim biti na pomoć 
bogatima i siromašnima te neću ostaviti one koje primim 
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Peto:
Ako, kao što se nadam, budete trijezne, pametne, mar-
ljive, brižne, krotke, prijazne, pomažući vašim znanjem 
kako siromašne, tako i bogate, svi će vas ljudi ljubiti te ćete 
imati svu zaštitu od protivnika zbog vaše vrijednosti i va-
ših zasluga, od slavne županije (Lalangue pri tome misli 
na Varaždinsku županiju – čiji je on županijski fizik).

Šesto:
I zato ukoliko bi se dogodilo da vas tko progoni, ili vam 
drugačije kakvu krivnju čini, ako bi se dogodilo da vas 
netko onemogućava, ili ukoliko kudi vaše jako potrebno 
i hvalevrijedno umijeće, ili ukoliko vam ne želi dati kod 
poroda zasluženu plaću da bi dobili zadovoljštinu,u ta-
kvim se slučajevima trebate obratiti kotarskom ranarniku 
ili meni, ili pak zemljoposjedniku (misli na mjesnoga fe-
udalca), ili županijskom sucu kako bi ostvarile zadovolj-
štinu

sedmo:
Ovakvu sigurnost i obranu, nemojte zloupotrebljavati, 
nego dapače bdijte i same na sebe pazite, da ni u najma-
njem ne prekršite ovih pravila; jer ovakvim će načinom 
isto tako puno ljudi radi vašeg dobrog držanja odbaciti 
stare predrasude i ružno mišljenje o primaljskoj znano-
sti, cijenit će i poštivati koje su radi primaljstva zapostav-
ljali. Zato kažem i opominjem vas, te vas nagovaram, da 

na skrb, nego ću marljivo nad njima bdjeti. Tako mi po-
mogao Bog, sveta Marija Bogorodica i Djevica i svi Sveci 
Božji. Amen.

drugo:
Za sav trud, i posao pri rodilji primit ćete na selima uo-
bičajenu plaću.

treće: 
Ako koja osobita i plemenita gospođa u prilici poroda po-
zove, ovakva će vas pošteno platiti pored vaše vrijednosti 
i zasluga.

Četvrto:
Pogotovo Vam se pijanstvo zabranjuje i, ukoliko vam se 
nađe da ste u tome krive, bit ćete kažnjene drugima za 
primjer, pogotovo zato jer među ostalim ženama mora-
te biti dostojanstvene i s vašim dobrim držanjem morate 
davati dobar primjer: doista je pijanstvo mrska i odurna 
navika, pogotovo kod primalje; jer kao i svaki liječnik i 
barber, svakoga sata, i po danu i po noći, ne možete biti si-
gurne da vas neće pozvati kojoj rodilji te tako uvijek mo-
rate biti pri sebi i kod dobre pameti; jer vam se drugačije 
pripisuju sve pogreške koje se dogode u porodu, s majkom 
ili djetetom. Iste greške tada bi se vama pripisale i radi 
istih bi pred Bogom i ljudima morale odgovarati.
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marljivo pazeći u sebi ili u svojem umijeću ne učinite ka-
kvu pogrješku; jer bih u tome slučaju doživio veliku žalost 
kada bih razumio, da iz mojih poslova i truda uložena u 
vašu izobrazbu, ne dočekam korist koju sam nakanio pri-
donijeti javnome dobru.

osmo:
Moglo bi se dogoditi da koja među vama vremenom po-
stane usporena i lijenija u nauci ili čitanju knjižice o pri-
maljskoj nauci te bi tako zaboravila temeljne nauke, na-
učene u školi, izvršavajući primaljsku dužnost uz brojne 
pogreške kod rodilja i porođenih. Zato određujem da se 
obavezno jedanput godišnje pozivate pred mene na pro-
vjeru znanja, kako bi se spriječilo veliko zlo i čuvalo vaše 
veliko dobro, poglavito za obilaska liječnika ili doktora, 
ili županijskog ranarnika. Ukoliko bi u ono vrijeme radi 
svojih poslova bile spriječene, pred mene ili gospodina žu-
panijskoga ranarnika pristupit ćete kasnije, kako bi bile 
ispitane u poznavanju vaše znanosti i čitanja, kako bi is-
pitali ostajete li u vašoj želji. Ako pak koja među vama 
bez opravdanoga ili nečasnih razloga ne želi pristupiti 
provjeri, treba znati da će biti izručena županijskoj od-
luci, od koje ima očekivati zasluženu kaznu. Ništa ma-
nje, ja ne sudim, da bi koja u ovo prijekorno stanje došla; 
ali sam sam spoznao, da ljubav imate prema bližnjima i 
da ste pripravne primiti svaki dobar savjet, i opomenu za 
vaše dobro, kao i dobro vaših bližnjih. 
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k meni ili gospodinu ranarniku, ili kod gospođe županij-
ske primalje – vaše učiteljice (misli na varaždinsku pri-
malju Elizabetu Gärtin, koja je vodila Primaljsku školu 
u Varaždinu), kojoj ste pak sve dane svojega života duž-
ne biti zahvalne, što vas je s velikom strpljivošću, željom, i 
kao što same znate, s velikim trudom, uputila u kratkome 
roku korisnoj primaljskoj službi, te ste po njoj stekle status, 
u kojemu pošteno zarađujete kruh i možete tako biti na 
korist bližnjima, pomažući svojim znanjem potrebitima. 

Ja doista od svega srca želim, da vas dobar i svemogući 
Bog čuva, brani i vodi u svim vašim djelima, da možete 
živjeti zdrave i sretne na dobrobit vaših bližnjih. Budite 
zdrave”.

Izdano u Varaždinu, 5. srpnja ili julija, godine 1785.
Ivan Lalangue. Fizik slavne Varaždinske županije (5.5

analiza djela “NagovorNi lizt” , prvoga 
tiskanoga pravilnika za obavljanje 

primaljske djelatnosti na hrvatskome 
jezikU ivana krstitelja lalangUea

Iz samoga naslova djela “Nagovorni lizt” Ivana Krstite-
lja Lalanguea saznajemo da je isto objavljeno u Zagre-

deveto:
Kada od mene ili od ranarnika budete pozvane na ispiti-
vanje ili provjeru, bit će vam dužnost :

1.  Pokazati molitvenik (jer svakoj sam jedan podario),
2.  Knjižicu primaljstva (Lalangue pri tome misli na svoj 

primaljski udžbenik),
3.  Ovaj primaljski pravilnik (Lalangue misli na “Nago-

vorni lizt” - pravilnik za obavljanje primaljske službe),
4.  Kutijicu s potrebnim primaljskim priborom ili instru-

mentarijem koji je svakoj primalji dodijelila slavna žu-
panija. Onda će se pregledavati funkcioniraju li instru-
menti dobro, imaju li nedostataka i je li potrebne neke 
zamijeniti, 

5.  Isto će tako biti potrebno da svaka od vas pokaže koli-
ko-toliko od svake vrste trava, potrebnih za liječenje, a 
s kojima ste se upoznali u školi (Lalangue misli na pri-
maljsku školu u Varaždinu). Koliko god je to moguće, 
same takve ljekovite trave berite, propisanim ih nači-
nom sušite i čuvajte ih za buduću uporabu na suhom 
i prikladnom mjestu. Ja ću osobito hvaliti i preporučiti 
kod slavne županije one koje će biti marljive u saku-
pljanju trava.

 
deseto: 
Ukoliko bi koja imala kakvu teškoću ili dvojbu u svoje-
mu poslu i časti, ili u drugoj prilici, s nadom neka se uputi 
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se posvetiti svojom službom i svim svojim mogućnostima, 
pridržavajući se propisanih naredbi, da odagnam zlo od 
meni bližnjih; jednakom ljubavlju želim biti na pomoć 
bogatima i siromašnima, te neću ostaviti one koje u skrb 
svoju primam, nego ću marljivo nad njima bdjeti. Tako 
mi pomogao Bog, Sveta Marija Bogorodica i Djevica i svi 
Sveci Božji. Amen.”(5).

u drugome pravilu (stranica 6.), Lalangue primaljama 
poručuje da će za svoju službu primati plaću kao što je 
to na selu i običaj. Isto tako im govori u trećem pravilu 
da će kod bogatijih rodilja za poštenu službu biti pošte-
no plaćene. 

u četvrtom pravilu (stranica 6. i 7.) Lalangue primalja-
ma zabranjuje pijanost, kao veliki problem onoga vre-
mena. Poručuje da dobrim držanjem moraju davati do-
bar primjer, a pijanstvo ističe izrazito lošom navikom 
koje dovodi do brojnih pogrješaka u porodu, te neželje-
nih posljedica kod majki i djece. Ako se toga neće pridr-
žavati Lalangue primaljama poručuje da će odgovarati 
pred bogom i ljudima.

u petom pravilu Lalangue poručuje primaljama da će 
im pridržavanje pravila i dostojanstveno držanje u pro-
fesionalnom obavljanju primaljske profesije osigurati 
službenu županijsku zaštitu. Na isto se nadovezuje u še-
stom pravilu na istoj stranici (str. 7. izvornika), gdje pri-
maljama poručuje da, ukoliko netko dovodi u pitanje 
njihovo umijeće ili im po porodu ne želi dati propisane 
nagrade, neka se slobodno radi ostvarivanja svojih pra-
va jave kotarskom ranarniku, njemu, gospodaru posjeda 
(feudalcu) ili županijskome sucu.

Kod sedmoga pravila (str. 7. i 8.), primaljama Lalangue 
poručuje da ne zloupotrebljavaju svoje službe i ovlasti, 
već da drže do ugleda svoje primaljske profesije. Lalan-
gue im dalje poručuje da se pridržavaju onoga što su 
u svojem školovanju naučile, jer bi ga izrazito žalosti-
le grješke koje bi nastale temeljem njihovoga drugačijeg 
postupanja.

Kako bi se spriječilo da tijekom obnošenja primaljske 
službe primalje odstupe od onoga što ih je u primalj-
skoj školi naučio i što je propisao svojim primaljskim 
udžbenikom, Lalangue u osmome pravilu (stranica 8. i 
9. izvornika) propisuje obvezu da primalje svake godine 
imaju obaviti provjeru primaljskoga znanja i umijeća ili 
pred njim kao županijskim fizikom ili pred županijskim 
ranarnikom. Spomenuto Lalangue primaljama nalaže 
za njihovo dobro i za otklanjanje svakog zla, pri čemu ih 
opominje i strogom kaznom od strane Županije, ako se 
ne odazovu provjeri.

u devetome pravilu (str. 9. i 10.) Lalangue primaljama 
poručuje da su obavezne na provjeri pokazati molitve-
nik, primaljski udžbenik te ovaj primaljski priručnik, a 

bu 1785. godine, te da je tiskano u tiskari plemenitog 
Ivana Tomaša od Trattnerna, od carske milosti ovlašte-
nog trgovca i tiskara, kod kojeg Lalangue tiska i svo-
ja prva tri medicinska tiskana djela, ujedno i prvijence 
stručne medicinske tiskane književnosti na hrvatsko-
me jeziku (1-3,5).

“Nagovorni lizt” nam već na samoj naslovnici govori i 
o svojem autoru, Ivanu Krstitelju Lalangueu, gdje sa-
znajemo da je isti liječnik, majstor primaljske vještine 
te fizik slavne Varaždinske županije. Već iz same na-
slovnice saznajemo da je pravilnik obavezan i nami-
jenjen svim licenciranim primaljama Varaždinske žu-
panije (5).

o razlozima koji su ga potaknuli na objavljivanje prvo-
ga tiskanoga pravilnika za obavljanje primaljske djelat-
nosti Lalangue piše na samome početku svojega djela 
(stranica 2.). Kao najvažniji razlog Lalangue ističe broj-
ne pogreške u porodu koje su završavale smrtnim isho-
dom ili su pak uzrokovale trajne posljedice majkama 
i djeci te poručuje primaljama da se iste greške mogu 
spriječiti. Na spomenute probleme Lalangue ukazu-
je već u svojim ranijim djelima, poglavito u svojem pr-
vijencu hrvatske medicinske stručne književnosti te u 
svom udžbeniku primaljstva (1,2,5).

 Lalangue na stranici 4. i 5. poručuje da je radi toga uvi-
jek potrebno pozvati dobro izučenu primalju te da je, 
ganut ljubavlju prema bližnjima, utemeljio i pokrenuo 
u Varaždinu primaljsku školu, gdje se o javnome troš-
ku školuju mnoge primalje iz svih dijelova Varaždin-
ske županije. Kako ne bi znanja i pravila koje su usvojile 
kod školovanja zaboravile, kao sigurni vodič u obavlja-
nju primaljske službe, onovremenim primaljama Lalan-
gue preporuča svoj udžbenik primaljstva. Kao i u svo-
jim ranijim knjigama, i u ovoj Lalangue ističe nužnost 
opismenjavanja, te im istodobno poručuje da im uvi-
jek pred očima treba biti kvaliteta i držanje jedne po-
štene i uzorite primalje, što su mogle najbolje naučiti 
iz predgovora njegovoga udžbenika primaljstva. Lalan-
gue navodi da je upravo radi daljnje kvalitetnije eduka-
cije primalja priredio deset pravila kojih su se primalje 
dužne pridržavati, a koja donosi u nastavku knjige (od 
5. do 10. stranice izvornika) (1-5).

Prvo pravilo Lalangue donosi na strani 5., a kojim im 
Lalangue poručuje da su dužne strogo se pridržavati 
primaljske prisege koju donosi u nastavku na stranici 5. 
i 6., a ista glasi u cijelosti (5):

“Primaljska prisega”

“Ja N. N. prisežem po Bogu svemogućemu, i obećavam, 
da ću svoju dužnost doista obnositi s onom pažnjom i 
marljivošću koja iziskuje istinsko dobro ili kršćansku spo-
znaju duše; svakoj rodilji, kod koje budem zvana, želim 
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nik za obavljanje primaljske djelatnosti, i to upravo na 
svom materinjem, narodnom - hrvatskome jeziku, i to 
kao prve na području jugoistočne europe, a na što su 
se kasnije nadovezali udžbenici primaljstva Kuzmani-
ća (Zadar, 1885.) (22), Lobmayera (Zagreb, 1889.) (27), 
Lallicha (Zadar, 1908.) (22), Piskačeka (Zadar, 1908.) 
(24). Spomenuto je pridonijelo i napretku primaljstva 
te opstetricije i ginekologije na prostoru Republike Hr-
vatske. To su svijetli temelji, a počevši od udžbenika gi-
nekologije i porodiljstva Drobnjaka i baršića iz 1964. 
(31), danas s ponosom možemo govoriti o bogatom 
izdavačkom opusu stručne medicinske književnosti s 
područja primaljstva na hrvatskome jeziku (9,10).

“Nagovorni lizt” Ivana Krstitelja Lalanguea, iz 1785. go-
dine, je izuzetno značajno djelo u povijesti hrvatskoga 
primaljstva. ono predstavlja prvi tiskani pravilnik za 
obavljanje primaljske djelatnosti na hrvatskome jeziku, 
a ujedno sadržava i prvu tiskanu primaljsku prisegu na 
hrvatskome jeziku. Spomenute znanstvene spozna-
je od iznimnog su značenja u izučavavanju povijesti i 
razvoja hrvatskoga primaljstva. Lalangueovo djelo je 
značajno otkriće u povijesti hrvatskoga primaljstva, a 
kronološki gledano, radi se o četvrtom sačuvanom me-
dicinskom stručnom djelu Ivana Krstitelja Lalanguea 
na hrvatskome jeziku te njegovom drugom stručnom 
medicinskom tiskanom djelu na hrvatskome jeziku s 
područja primaljstva (2,5,9,10).

Posebna vrijednost, koja se veže uz Lalangueov “Na-
govorni lizt” je i to što nam on daje definitivnu potvr-
du znanstvenih spoznaja da je Lalangue utemeljio prvu 
hrvatsku primaljsku školu u Varaždinu koja je djelova-
la za njegova života pod njegovim vodstvom i uz veli-
ku potporu varaždinske županijske primalje elizabete 
Gärtin. ono što je isto tako od posebnog značenja su i 
spoznaje do kojih se došlo analizom ovog djela, gdje je 
očigledno utvrđeno, kao i u slučaju Lalangueovoga pi-
sma upućenog Varaždinskoj županiji od 10. prosinca 
1785. godine, da su primalje Lalangueovoga vremena 
bile dužne podvrgnuti se svakogodišnjoj provjeri zna-
nja, vještina te stanja potrebnog i propisanog primalj-
skog pribora, knjiga i pravila. Spomenuta provjera bila 
je uvjet za daljnje službeno županijsko odobrenje za 
daljnje slobodno i službeno obavljanje primaljske dje-
latnosti te je prema tome prvi službeni primjer relicen-
ciranja (2,5).

Lalangueovo djelo sadrži i prvu tiskanu primaljsku 
prisegu na hrvatskome jeziku, temeljenu na “Norma-
tivum sanitatis” iz 1770. godine, a do danas spomenu-
to djelo nije bilo poznato u medicinskoj stručnoj lite-
raturi. Lalangue je isto tako utemeljitelj i kontinuirane 
edukacije hrvatskih primalja koje su već u njegovo vri-
jeme imale obavezu svake godine izvršiti provjeru (re-
licenciranje) kako bi i dalje mogle obavljati službu pri-
malje (9,20). 

koje su na završetku školovanja dobile od njega u Varaž-
dinu. uz navedeno trebaju mu prikazati na uvid i kuti-
ju, s propisanim primaljskim instrumentarijem, koja im 
je od slavne županije službeno dodijeljena. Isto tako su 
obavezne na uvid donijeti raznovrsne ljekovite trave, pri 
čemu ističe, da će posebno pred županijskom vlasti po-
hvaliti one koje budu marljive u njihovom prikupljanju.

u posljednjem desetom pravilu za primalje (str. 10. 
izvornika), Lalangue primaljama poručuje, da se u slu-
čaju potrebe mogu obratiti njemu ili županijskoj prima-
lji (elizabeti Gärtin), kojoj mogu biti zahvalne na kvali-
tetnom školovanju i ostvarenoj primaljskoj časti.

“Nagovorni lizt” završava Lalangueovim riječima kojim 
primaljama poručuje da im od srca želi da ih čuva, bra-
ni i vodi dobar i svemogući bog, u njihovoj službi i ži-
votu, kako bi živjele zdravo i sretno na dobrobit svojih 
bližnjih (str. 10. i 11. izvornika).

Na koncu djela je 5. srpnja 1785., nadnevak s kojim je 
ovu knjižicu Lalangue predao u tisak te potpis Lalan-
guea: Ivan Lalangue – fizik slavne Varaždinske županije.

“nagovorni lizt”5 ivana krstitelja 
lalangUea U kontekstU povijesnoga 

razvoja hrvatskoga primaljstva.

Ivan Krstitelj Lalangue, autor je prvog hrvatskog pri-
maljskog udžbenika, knjige “Brevis institutio de re ob-
stetritia iliti kratek navuk od mestrie pupkorezne za 
potrebochu muskeh y sziromaskeh ladanskeh sen hor-
vatskoga orszaga y okolo nyega blisnesseh sztrankih” 
(Zagreb 1777.) (2), a ujedno je autor spomenutoga pr-
voga tiskanoga Pravilnika za obavljanje primaljske dje-
latnosti na hrvatskome jeziku (5). Za Lalanguea je do-
kazano i to da je utemeljio prvu Hrvatsku primaljsku 
školu u Varaždinu, što potvrđuje i Lalangueovo pismo 
od 10. prosinca 1785. (5), upućeno Varaždinskoj župa-
niji, kao vrijedan prilog izučavanja primaljstva i javno-
ga zdravstva na koncu XVIII. stoljeća (5), a prije ute-
meljenja primaljskih škola u Rijeci (20), Zadru (21-24) 
i Zagrebu (20,25-27).

Spomenute činjenice potvrđuju Lalanguea kao istin-
skoga utemeljitelja hrvatskoga primaljstva i utemelji-
telja prve primaljske škole u Varaždinu, što ga uz vele-
ban književni opus koji nam je ostavio, uvrštava u red 
najvećih velikana koje je Hrvatska imala, što u svojim 
radovima potvrđuju Piasek (28), Stipišević Rakamarić 
(29), Kusić (30), Fatović-Ferenčić (31), te brojni drugi 
autori (6,7,14,15) .

upravo zahvaljujući Lalangueu, hrvatske su primalje 
dobile prvi tiskani udžbenik kao i prvi tiskani pravil-
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ovoga djelovanja, bila i jest dio suvremenoga svijeta. 
u okviru ondašnje Austro-ugarske Monarhije, Hrvat-
ska je mogla iskusiti sve one blagodati prosvjetiteljstva 
koje su u ono vrijeme bile moguće. Iz jedne tako ure-
đene države, kasnije je Hrvatska dospjela u neke druge 
integracijske oblike koji ne samo da su zaustavili po-
vijesni razvoj hrvatskoga društva, znanosti i medicine, 
pa tako i primaljstva, već su sve spomenuto u velikome 
dijelu i unazadili. Na ulasku u europsku obitelj naroda 
s ponosom se zato prisjećamo Ivana Krstitelja Lalan-
guea i njegovoga djela jer nam je to najbolji primjer 
ponosa i pripadnosti suvremenome svijetu i civilizaciji, 
ne od danas, već unazad mnogih stoljeća. Time se Hr-
vatska i Hrvati moraju uvijek ponositi. 
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do vrijednih spoznaja o prilikama u hrvatskome pri-
maljstvu na koncu XVIII. stoljeća. Na osnovi ranijih 
spoznaja, dostupnih dokumenata, kao i temeljem La-
langueovog djela “Nagovorni lizt”, nesporno je da je 
Ivan Krstitelj Lalangue utemeljitelj suvremenoga hr-
vatskoga primaljstva. Potvrdu spomenutih činjenica 
nalazimo već u predgovoru Lalangueovoga prvijenca 
hrvatske stručne medicinske književnosti (1), u Lalan-
gueovome prvome hrvatskome udžbeniku primaljstva 
(2), Lalangueovome pismu upućenom Varaždinskoj 
županiji 10. prosinca 1785. godine (19), te na koncu i 
u Lalangueovome prvome hrvatskome tiskanome pra-
vilniku za obavljanje primaljske djelatnosti (5).

zakljUčak

“Nagovorni lizt” kao i Lalangueov primaljski prvijenac, 
čine izniman doprinos razvoju primaljstva, te bez njih 
ne bi bilo ni hrvatskoga primaljstva, takvog kakvo da-
nas poznajemo. uz prvu hrvatsku primaljsku školu u 
Varaždinu, u ovome djelu Lalangue nam se ističe i kao 
autor prve tiskane primaljske prisege na hrvatskome 
jeziku, te kao utemeljitelj kontinuirane edukacije hr-
vatskih primalja. Primalje su nakon uspješnog školo-
vanja bile ovlaštene za obavljanje primaljske djelatno-
sti, a od Lalanguea isto tako doznajemo da su nakon 
toga inicijalnoga “licenciranja, morale biti podvrgnute 
i propisanoj svakogodišnjoj provjeri kao preduvjetu za 
“relicenciranje”. To su upravo temelji na kojima se i da-
nas temelji kontinuirana edukacija hrvatskih primalja, 
što je u skladu sa zasadama suvremenoga primaljstva. 
Temeljem spomenutih spoznaja Lalangueova uloga u 
razvoju i povijesti hrvatskoga primaljstva, postaje doi-
sta još značajnija, možemo to opravdano reći - velebna.

Sve spomenuto je iznimno značajno i u kontekstu izu-
čavanja povijesti hrvatskoga primaljstva te javnoga 
zdravstva. “Nagovorni lizt” je zato iznimno vrijedno 
djelo, koje svojim objelodanjivanjem predstavlja veliki 
izazov te daje poticaj za daljnje izučavanje povijesti hr-
vatskoga primaljstva. Spomenute znanstvene spozna-
je samo potvrđuju veličinu Ivana Krstitelja Lalanguea 
u povijesti hrvatske medicinske stručne tiskane litera-
ture, u povijesti hrvatskog primaljstva, u povijesti izo-
brazbe hrvatskih primalja, te nam je dodatni podstrek 
za daljnja istraživanja, kako bi Lalangueova uloga u 
povijesti hrvatske medicine, a posebno povijesti hrvat-
skog primaljstva bila dostojno vrednovana, što on i za-
služuje.

ono što je isto tako posebno značajno su spoznaje koje 
dobivamo analizirajući Ivana Krstitelja Lalanguea, a 
koje nam govore upravo o tome da je Hrvatska usprkos 
feudalnom okviru koji je vladao i u vrijeme Lalangue-
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s U m m a r Y
MIDWIFERY ORDINANCE OF JOANNIS BAPTISTE LALANGUE IN THE CONTEXT OF 

THE HISTORICAL DEVELOPMENT MIDWIFERY IN CROATIA

R. FUREŠ and A. JEMBRIH1

Department of Gynecology and Obstetrics, Zabok General Hospital, Zabok and 1Croatian Studies, 
University of Zagreb, Zagreb, Croatia

Joannis Baptiste Lalangue was the author of the first published rules for performance of midwifery activities printed in Croatian 
language (Nagovorni lizt, Zagreb, Trattner, 1785), which is extremely important information for the study of the history of Croatian 
midwifery. The work contains the first printed oath of midwifery in Croatian language, and has not been known in the medical 
professional literature to date. Lalangue was the founder of the Croatian midwifery, who gave us the first tutorial and first printed 
rulebook for performing midwifery services in Croatian language. He also founded the first Croatian midwifery school in Varaždin 
in 1776. After successful completion of training in Varaždin, midwives were authorized to perform midwifery services, and after 
that initial ‘licensing’, in order to perform midwifery activity they had to undergo mandatory and statutory testing of knowledge 
and skills as a prerequisite for ‘relicensing’, which gave them right to perform midwifery services. This is the basis of the training 
and continuous education of Croatian midwives to the present, which is consistent with the achievements of modern midwifery 
and Lalangue’s tenets. Lalangue’s works were used in systematic training and education of midwives and they, along with their 
author, have place in the history of Croatian midwifery.

Key words: Lalangue Joannis Baptiste, midwifery, obstetrics, history of medicine
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